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Multidão durante a 
pandemia de Covid-19 
A pandemia de Covid-19, que teve início 
em 2020, mudou os hábitos da 
população mundial.
Public during the Covid pandemic
The Covid pandemic, which began in 2020, 
changed people’s habits worldwide.





DAS MÁQUINAS DE ESCREVER 
À AUTOMAÇÃO TOTALMENTE 

INTEGRADA: A JORNADA 
DA GENERALI POR MEIO DOS 

AVANÇOS TECNOLÓGICOS
FROM TYPEWRITERS TO FULLY 

INTEGRATED AUTOMATION:  
GENERALI’S JOURNEY THROUGH 

ADVANCES IN TECHNOLOGY
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A JORNADA DA 
GENERALI POR MEIO 
DA TECNOLOGIA
GENERALI’S JOURNEY 
THROUGH TECHNOLOGY

A trajetória da Generali por meio dos 
avanços tecnológicos reflete sua constante adap-
tação e inovação diante de um mundo em rápida 
transformação. Desde os livros contábeis manuais 
até sistemas sofisticados de automação integrada, 
a Generali abraçou a tecnologia para aprimorar 
suas operações, melhorar o atendimento ao cliente 
e consolidar sua posição como uma das principais 
seguradoras globais.

No caso da Generali, é importante destacar 
que, no mercado segurador, as questões digitais se 
tornaram tão integradas que todos os processos re-
lacionados aos seguros estão agora vinculados a elas. 
A era da predominância do papel, da burocracia 
dos documentos físicos e dos processos analógicos 
na organização da empresa, na produção e distri-
buição de seguros, ficou para trás.

Generali’s development through advances 
in technology reflects its constant adaptation and 
innovation in the face of a world undergoing rapid 
transformation. Evolving from manual account-
ing books through to sophisticated integrated 
automation systems, Generali has always em-
braced technology to improve its operations and 
customer services with the intention of consoli-
dating its position as one of the world’s leading 
insurance companies.

It is important to stress that, in the insurance 
market, digital issues have become such an integral 
part of the business that all of Generali’s processes 
related to insurance are now closely bound to them. 
The time when paper was king and bureaucracy in-
volving physical documents and analogue processes 
was at the heart of the organization of the company 
and its production and distribution of insurance, 
has become a thing of the past.
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OS PRIMEIROS DIAS: CONTABILIDADE 
MANUAL E ARQUIVOS EM PAPEL 
THE EARLY DAYS: MANUAL ACCOUNTING 
AND PAPER FILES

Nos primórdios da indústria de seguros, a 
contabilidade e o registro de informações eram 
processos predominantemente manuais. Isso 
envolvia uma escrita meticulosa em grandes 
livros contábeis para documentar os detalhes das 
apólices e transações. A introdução das máquinas 
de escrever representou um avanço significativo, 
permitindo a criação de documentos mais rápi-
dos e legíveis. No entanto, também trouxe novos 
desafios, como a gestão do crescente volume de 
documentos em papel.

Máquina de escrever Remington 
Fotografia de uma máquina de escrever vin-
tage, destacando detalhes de suas teclas.

During the early days of the insurance indus-
try, accounting procedures and the recording of 
information were mostly performed manually. This 
involved meticulous manual entries in enormous 
accounting books as a means of documenting the 
details of policies and transactions. The introduc-
tion of typewriters was an enormous step forward, 
allowing documents to be created much more 
quickly and legibly. However, it also brought with 
it new challenges, such as the management of the 
growing volume of paper documents.

Remington typewriter
Photograph of a vintage typewriter, showing 
the keys in detail.

Compaq Deskpro 386 (16 MHz) 
Fora do mercado há décadas, o icônico 
modelo da fabricante estadunidense marcou 
a evolução da computação pessoal, 
nos anos 1980.
Compaq Deskpro 386 (16 MHz)
Withdrawn from sale decades ago, this iconic 
model, manufactured by the US company 
Compaq, marked the beginning of the evolu-
tion of personal computing in the 1980s.

da esquerda para a direita
from left to right
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Com o progresso da tecnologia, a indústria de 
seguros começou a migrar de processos manuais 
para a "mecanização". A Generali participou deste 
processo de transição adotando maquinário como 
o Honeywell 61/18 em 1978, um computador na 
época classificado como mainframe, ou de grande 
porte. Esse foi um passo crucial rumo à automação, 
simplificando tarefas administrativas e contábeis.

O fim do século XX trouxe a revolução digital, 
transformando a indústria de seguros com o surgi-
mento dos computadores e da internet. A Gene-
rali participou ativamente dessa transformação, 
reforçando o investimento em sistemas computa-
cionais para automatizar ainda mais os processos e 
aumentar a eficiência.

Automação no Atendimento: 
O foco da Generali foi além das operações 

internas, reconhecendo a necessidade crescente de 
se conectar com clientes online. No início dos anos 
2000, a empresa lançou seu site, proporcionando 
acesso prático a informações e serviços.

O SURGIMENTO DA MECANIZAÇÃO: 
ADOÇÃO DA COMPUTAÇÃO INICIAL
THE RISE OF MECHANIZATION: 
ADOPTION OF EARLY COMPUTERS

ENTRANDO NA ERA DIGITAL: 
COMPUTADORES, INTERNET E MUITO MAIS
ENTERING THE DIGITAL AGE: COMPUTERS, 
INTERNET AND MUCH MORE

With the advance of technology, the insurance 
industry began to move away from manual pro-
cesses towards ‘mechanization’. Generali took part 
in this transition process, adopting machinery such 
as the Honeywell 61/18 in 1978. At the time this 
computer was considered to be a large, mainframe 
model. This was a crucial step in the move towards 
automation since it simplified administrative and 
accounting tasks enormously.

The end of the 20th century the digital revolu-
tion transformed the insurance industry with the 
rise of computers and the appearance of the inter-
net. Generali participated actively in this transfor-
mation, strengthening its investment in computer 
systems to automate the processes and increase 
efficiency even more.

Automation in Customer Services:  
Generali’s focus went beyond the internal 

operations, since the company recognized the   
growing need to connect with clients online.   
At the beginning of the 21st century, the company 
launched its website, providing practical access to 
information and services.
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No início dos anos 2000, 
a empresa lançou seu 
site, proporcionando 

acesso prático a 
informações e serviços

At the beginning of the 
21st century, the company 

launched its website, 
providing practical access 
to information and services
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Em 2023, a Generali iniciou uma grande 
reestruturação interna ao iniciar a implementação 
do sistema Totally Integrated Automation (TIA). 
O TIA foi escolhido pelo Grupo Generali para 
implantação em vários países, tornando-se o prin-
cipal sistema de negócios para seguros de vida e de 
massificados, substituindo gradualmente os diversos 
sistemas internos utilizados anteriormente.

O TIA é uma plataforma unificada que integra 
diversos segmentos da companhia, permitindo 
à Generali ganhar eficiência na gestão de dados, 
otimizar recursos, reduzir tempo e avançar na digi-
talização completa de processos.

AUTOMAÇÃO TOTALMENTE INTEGRADA: 
MOLDANDO O FUTURO DA GENERALI
TOTALLY INTEGRATED AUTOMATION: 
MOLDING GENERALI’S FUTURE

In 2023, Generali began a large-scale restruc-
turing of its internal systems, with implementa-
tion of the Totally Integrated Automation (TIA) 
system. The Generali Group decided to implement 
the TIA system in a number of countries, making it 
the leading business system for life and mass chan-
nels, and gradually replacing the different internal 
systems that had been used previously.

The ‘TIA’ is a single platform that integrates 
the different segments of the company, allowing 
Generali to achieve greater data management ef-
ficiency, optimize resources, save time, and move 
closer to full digitization of the processes.

O Totally Integrated Automation (TIA), 
adotado pela Generali, tornou-se o principal 

sistema de negócios para seguros de vida 
e de massificados. A plataforma unificada, 

que integra todos os processos, é sinônimo 
de eficiência e otimização de recursos.

Totally Integrated Automation (TIA), since 
being adopted by Generali, has become 

the main system for conducting the life and 
mass channel insurance businesses. The 

single platform, which integrates all the 
processes, is synonymous with efficiency 

and the optimization of resources.
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A Generali sempre demonstrou sua capaci-
dade de se adaptar às mudanças nas necessida-
des dos clientes, concentrando-se em mercados 
especializados.

Exemplos:
Seguro para Produções Audiovisuais: Reco-

nhecendo a retomada da produção audiovisual bra-
sileira nos anos 2000, a Generali firmou parcerias 
com empresas do setor, oferecendo seguros abran-
gentes para seus projetos. Isso incluía coberturas 
desde a pré-produção até a pós-produção, prote-
gendo equipamentos, cenários, figurinos, veículos, 
propriedades de terceiros e responsabilidades civis.

Seguro de Obras de Arte: A Generali também 
entrou no mercado de seguros para arte, com apó-
lices ajustadas às necessidades únicas de coleciona-
dores e instituições. Ciente das variações no valor 
de mercado das obras, a empresa implementou 
reavaliações e ajustes anuais de apólices com base 
no histórico de sinistros. Ambos os seguros já não 
fazem mais parte do catálogo da Generali.

ADAPTAÇÃO ÀS NECESSIDADES 
EM EVOLUÇÃO: FOCO EM 
MERCADOS DE NICHO
ADAPTING TO EVOLVING NEEDS:   
FOCUSING ON NICHE MARKETS

Cartaz de À Deriva (2009)
O filme, dirigido por Heitor Dhalia, é uma 
das produções asseguradas pela Generali, 
destacando a contribuição da companhia 
ao setor cultural.

Generali has always shown its ability to adapt 
to its clients’ shifting needs, focusing on spe-
cialist markets.

Examples:
Insurance for Audiovisual Productions: 

Noting the revival of the Brazilian audiovisual pro-
duction industry in the 2000s, Generali established 
partnerships with numerous companies in the 
sector, offering comprehensive insurance for their 
projects. This included cover for activities from pre-
production through to post-production, protecting 
equipment, scenery, costumes, vehicles, third party 
properties and civil liability.

Insurance for Works of Art: Generali also 
moved into the art insurance market, with policies 
created for the specific needs of collectors and insti-
tutions. Aware of the variations in the market value 
of the pieces, the company implemented reevalu-
ations and annual policy adjustments based upon 
the claims history. Both of these forms of insurance 
have now been removed from the Generali catalog.

Poster for À Deriva (2009)
This film, directed by Heitor Dhalia, is just 
one of the productions insured by Genera-
li, highlighting the company's contribution 
to the cultural sector.
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Produtos da Generali no Brasil ao 
longo de 100 anos

Nos primeiros anos, o foco da Generali no Bra-

sil era o seguro de transporte marítimo e ferroviário, 

atendendo a empresas envolvidas no transporte de 

grandes capitais. Esses seguros eram especialmen-

te relevantes em um país em desenvolvimento, onde 

o transporte de mercadorias desempenhava um 

papel vital no crescimento econômico. Ao longo dos 

anos, a Generali foi se adaptando às demandas do 

mercado brasileiro, oferecendo produtos diversifica-

dos e ajustando seu portfólio.

Produtos que já foram oferecidos 
pela Generali:  
•	 Seguro de Transporte Marítimo e 

Ferroviário: Um dos principais produtos 

oferecidos nos anos 1920, voltado para em-

presas envolvidas no comércio exportador 

predominante da época.

•	 Seguro contra Incêndios: Produto popular 

no começo da Generali no Brasil, refle-

tindo a transição de uma sociedade rural 

para uma urbana.

•	 Seguro contra Furto e Seguro de Respon-
sabilidade Civil: Anunciados pela Genera-

li nos anos 1920.

•	 Seguro de Acidentes Pessoais: A Generali 

incentivava as pessoas a contratarem esse 

seguro para mitigar as consequências 

econômicas de acidentes nas cidades em 

rápido crescimento.

•	 Seguro de Vida Individual: Ao longo de sua 

história, a Generali ofereceu diversos produ-

tos de seguro de vida, adaptando-os às mu-

danças do mercado e da regulamentação.

•	 Seguro Multirriscos: Introduzido nos anos 

1980, o "Comtrato" foi o primeiro contrato 

multirriscos da Generali voltado para peque-

nos negócios. Inclui seguro multirrisco para 

residências e hábitat. 

ASSEGURANDO O FUTURO: 
OS PRODUTOS E SERVIÇOS DA 
GENERALI AO LONGO DOS ANOS
ENSURING THE FUTURE: 
GENERALI’S PRODUCTS AND 
SERVICES OVER THE YEARS

Generali’s Products over the 
course of 100 years

During its first few years in business, Generali in 

Brazil focused on maritime and railroad services, pro-

viding insurance for companies involved in the trans-

portation of large amounts of capital. These types 

of insurance were especially important in a country 

undergoing development, where the transportation of 

commodities performed a vital role in the growth of 

the economy. Over the years, Generali adapted itself 

to the demands of the Brazilian market, offering a 

wide range of products and tailoring its portfolio.

Products that were offered by Generali: 
•	 Maritime and Railroad Transportation 

Insurance: One of the main products in the 

1920s, offered to companies involved in the 

export business that dominated the era.

•	 Insurance against Fire: A very popular prod-

uct during Generali’s early days, reflecting the 

transition from a rural to an urban society.

•	 Insurance against Theft and Civil Liability: 
Introduced by Generali in the 1920s.

•	 Personal Accident Insurance: Generali 

encouraged people to take out this form of 

insurance to mitigate the economic conse-

quences of accidents in fast-growing cities.

•	 Individual Life Insurance: Over the years, 

Generali has offered a range of different 

life insurance products, adapting them to 

changes in the market and in regulation.

•	 Multi-risk Insurance: Introduced in the 

1980s, the “Comtrato” was Generali’s first 

multi-risk agreement aimed at small busi-

nesses. It includes multi-risk insurance for 

residences and other living spaces. 

•	 Home Insurance: Generali offered home 

insurance until the decision was taken to 

discontinue the product in 2020, in order to 

focus on other products.

Logo do Seguro Saúde Generali
Marca visual do Seguro Saúde Generali, 
voltado à gestão de recursos humanos.

Generali Health Insurance logo
Logo for Generali Health Insurance, focused 

on the management of human resources.

Logo do Seguro Empresa Generali
Marca visual do Seguro Empresa Generali, 

com objetivo de protege o patrimônio e a 
competitividade de negócios comerciais, 

industriais e consultórios.
Generali Company Insurance logo

Logo of Generali Company Insurance, 
aimed at protecting the equity and com-

petitiveness of commercial, industrial and 
consultancy businesses.

Logo do Seguro Residência Generali 
Marca visual do Seguro Residência  

Generali, que contava com assistência  
24 horas para os segurados.

Generali Residential Insurance logo
Logo of Generali Residential Insurance, 
which included 24/7 assistance for the 

insured parties.

Logo do Seguro Vida Generali
Marca visual do Seguro Vida Generali desti-

nado a funcionários e associados.
Generali Life Insurance logo

Logo of Generali Life Insurance aimed at 
employees and associates.

da esquerda para a direita
from left to right
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•	 Seguro Residencial: A Generali ofe-

receu seguro residencial até decidir 

descontinuá-lo em 2020, para focar em 

outros produtos.

•	 Seguro de Obras de Arte: Em 1990, foi 

introduzido um seguro multirriscos para 

obras de arte, em parceria com a Associa-

ção Brasileira de Antiquários.

•	 Seguro de Saúde: A Generali atuou bre-

vemente no mercado de seguro-saúde nos 

anos 1990, em parceria com prestadores 

de serviços médicos, mas posteriormen-

te saiu do setor.

•	 Previdência Privada: Com base em sua 

experiência no setor desde 1982, a Gene-

rali expandiu suas ofertas e colaborou com 

bancos como canais de distribuição.

•	 Seguro para Grandes Empresas: A  

Generali manteve sua tradição de assegu-

rar grandes companhias, participando, por 

exemplo, de um pool de seguradoras para 

a Petrobras em 1998.

•	 Seguro de Automóveis: A empresa 

continuou com uma linha de produtos 

significativa, oferecendo diferentes planos 

e estratégias para gerenciar riscos e au-

mentar as vendas.

•	 Insurance for Works of Art: In 1990, a 

multi-risk insurance policy was introduced 

for works of art, in partnership with the 

Brazilian Association of Antique Dealers.

•	 Health Insurance: Generali was briefly in-

volved in the health insurance market in the 

1990s, in partnership with medical service 

providers, but later left the sector.

•	 Private Pensions: Based upon its ex-

perience in the sector in 1982, Generali 

expanded its offers and joined forces with 

banks operating as distribution channels.

•	 Insurance for Large Companies: Generali 

continued with its tradition of insuring large 

companies, participating, for example, in 

a pool of insurance companies insuring 

Petrobras in 1998.

•	 Motor Insurance: The company main-

tained a significant product line, offering 

different plans and strategies to manage 

risks and increase sales.
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Produtos oferecidos atualmente pela 
Generali Brasil:

Para pessoas:
•	 Assistência-Medicamentos: As apólices 

de seguros massificados e microsseguros 

contam com a cobertura gratuita de medi-

camentos genéricos, em caso de prescrição 

médica no pronto-socorro ou internação 

hospitalar, decorrente de passagem em 

pronto-socorro.

•	 Proteção Financeira: Tem por objetivo ga-

rantir a quitação de uma dívida em casos de 

morte, invalidez, desemprego involuntário 

ou incapacidade para exercer funções.

•	 Seguro-Viagem: É um serviço que presta 

suporte ao viajante durante ou depois de 

sua viagem, em caso de imprevistos.

•	 Seguro de Vida em Grupo: Visa garantir 

uma proteção financeira em caso de alguma 

eventualidade que possa afetar negativa-

mente as finanças de uma pessoa e de sua 

família. Inclui as coberturas de Acidentes 
Pessoais, Assistência Funeral e Diárias 
de Internação Hospitalar.

Seguros para bens:  
•	 Bolsa Protegida: Cobre os valores de itens 

pessoais roubados ou furtados, como car-

teira, óculos de sol ou de grau, cosméticos, 

perfume e chaves.  

•	 Garantia Estendida: Atendimento imediato 

junto à assistência técnica para resolver 

qualquer imprevisto.  

•	 Seguro-Bike: É possível contratar cobertu-

ras que vão desde roubo ou furto qualifica-

do, quebra acidental, danos materiais e até 

responsabilidade civil.  

Products currently offered by
Generali Brasil:

For people:
•	 Pharmaceuticals Assistance: The mass 

channel and micro insurance policies 

include free cover for generic medicines, in 

the case of medical prescriptions provided 

by emergency rooms or when hospital stays 

are required following emergency treatment.

•	 Financial Protection: This aims to make 

sure that debts can be paid in the event of 

death, disability, involuntary unemployment 

or the inability to exercise bodily functions.

•	 Travel Insurance: This is a service that pro-

vides support during or after a trip, for trav-

elers who have suffered unexpected events.

•	 Group Life Insurance: This aims to ensure 

financial protection if something takes place 

that could negatively affect someone’s 

finances or those of their family. It includes 

Personal Accidents, Funeral Assistance 
and Overnight Hospital Stays.

Insurance for Commodities:  
•	 Protected Bag: This covers the value of 

stolen personal items, such as wallets, sun-

glasses or prescription glasses, cosmetics, 

perfume and keys.  

•	 Extended Warranty: Immediate assistance 

provided together with technical support to 

resolve any form of unforeseen event.  

•	 Bike Insurance: Cover can be contracted 

ranging from aggravated theft to accidental 

breakage, material damage or civil liability.  

•	 Insurance for Cell Phones and Mobile 
Devices: This guarantees the replacement 
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•	 Seguro para Celular e Portáteis: Garan-

te a reposição do aparelho em casos de 

roubo ou furto qualificado e a assistên-

cia em caso de quebra acidental, danos 

líquidos e oxidação.

•	 Residencial: Protege sua casa e garante 

uma indenização em caso de prejuízos 

decorrentes de incêndio, queda de raio e 

explosão, roubo e furto qualificado, despesa 

de aluguel e até mesmo contra vendaval.

•	 Perda e Roubo de Cartão: Oferece uma in-

denização caso o cliente perca ou tenha seu 

cartão de crédito roubado ou seja forçado, 

em assalto, a sacar o dinheiro de sua conta.

•	 Monitoramento de veículo por rastreador: 
Um dos produtos mais tecnológicos e efi-

cientes do mercado, com altíssimos índices 

de recuperação de automóveis.

Para empresas:
•	 Riscos Patrimoniais: Oferece soluções e 

coberturas para proteção de bens patri-

moniais a grandes empresas da indústria, 

comércio e serviços.

•	 Responsabilidade Civil: Produto voltado 

para riscos crescentes em empresas, como 

novas tecnologias, regulamentos locais, aci-

dentes, lesões no local de trabalho, recall de 

produtos, Internet das Coisas (IoT), riscos 

emergentes, mudanças geopolíticas e trans-

formação macroeconômica, entre outros.  

•	 Riscos de Engenharia: Proteção do anda-

mento de grandes obras comerciais ou civis 

por construtoras, empreiteiras, incorporado-

ras etc. Com o produto, empresas podem 

contar com seguros desde a construção da 

infraestrutura até a quebra de máquinas.

of devices following aggravated theft and 

support in the event of accidental breakage, 

damage from liquids and oxidation.

•	 Home Insurance: Protection for a house, 

guaranteeing indemnification in the event of 

damages arising from fire, lightning, explo-

sions, burglary or aggravated theft, leasing 

expenses and even storm damage.

•	 Credit Card Loss and Theft: Indemnifi-

cation should a client lose or have their 

credit card stolen, or if they are forced, 

as part of a mugging, to withdraw money 

from their account.

•	 Location tracking of vehicles: One of the 

most technologically advanced and efficient 

products functioning in the market, with 

extremely high rates of automobile recovery.

For companies:
•	 Equity Risks: Solutions and cover for the 

protection of assets for large companies 

operating in industry, trade or services.

•	 Civil Liability: A product focused on the 

risks that companies are increasingly facing, 

such as those involving modern technolo-

gies, local regulation, accidents, injuries in 

the workplace, product recall, the Internet 

of Things (IoT), emerging risks, geopolitical 

changes, and macroeconomic transforma-

tion, to name but a few.  

•	 Engineering Risks: Protection during 

the development of large commercial or 

civil projects by construction companies, 

contractors, property developers, etc. With 

this product, companies can count upon 

insurance ranging from construction of the 

infrastructure itself to machinery breakages.





O COMPROMISSO DA GENERALI 
COM A SUSTENTABILIDADE E 
RESPONSABILIDADE SOCIAL:  
CONSTRUINDO UM FUTURO 

BRILHANTE PARA TODOS
GENERALI’S COMMITMENT TO 

SUSTAINABILITY AND SOCIAL 
RESPONSIBILITY: BUILDING A 

BRIGHTER FUTURE FOR ALL
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A Generali também demonstra a sua 
preocupação com os fatores ASG (ambiental, social 
e governança) e assumiu o compromisso de ser uma 
investidora, uma seguradora, uma empregadora e 
uma empresa responsável perante a comunidade.  
O Grupo Generali estabelece metas e assume 
compromissos globais que reforçam seus objeti-
vos. São eles:  

•	 Redução do Equal Pay Gap por meio de 
medidas para reduzir/eliminar diferenças 
salariais entre homens e mulheres.  

•	 Aumento do número de mulheres em 
posição de liderança, buscando a presença 
feminina em cargos estratégicos.

•	 Fomento à Diversidade & Inclusão, por 
meio de grupos de discussão e ações afir-
mativas que buscam um ambiente de traba-
lho igualitário a todos os colaboradores.  

•	 Redução do número de pessoas que não 
possuem seguro. A Generali tem a missão 
de ofertar produtos customizados a preços 
acessíveis, garantindo o acesso ao seguro de 
todas as camadas da população. 

•	 Treinamento dos colaboradores em 
questões ambientais e para garantir o 
desenvolvimento de novas habilidades 
visando à adaptação ao novo modelo do 
mercado de trabalho. 

A Generali Brasil foi 
eleita, por três anos 
consecutivos, uma 

das 20 empresas mais 
inovadoras do país 

pela MIT Technology 
Review Brasil
Generali Brasil 

was elected, for 3 
consecutive years, 

one of the 20 most 
innovative companies 

in the country by 
MIT Technology 

Review Brasil

Generali has also demonstrated its  
concern with regard to ESG (environmental, social 
and governance) issues by having made a commit-
ment to being a responsible investor, insurance 
company and employer, as well as an attentive, 
community-minded company. The Generali Group 
has established targets and assumed global commit-
ments that strengthen its objectives. These include:  

•	 Reduction of the Equal Pay Gap by 
means of measures designed to re-
duce/eliminate salary differences be-
tween men and women.

•	 Increase in the number of women in 
leadership positions, promoting female 
presence in strategic roles.

•	 Promotion of Diversity & Inclusion, by 
means of the creation of discussion groups 
and affirmative actions that seek to ensure 
an equitable working environment for 
all the employees.

•	 A reduction in the number of people 
without insurance. Generali aims to offer 
customized products at accessible prices, 
ensuring access to insurance for all seg-
ments of society.

•	 Training for employees on environ-
mental issues as well as to ensure the 
development of new skills with the aim of 
helping them adapt to the new structure of 
the work market. 
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•	 Transição para Carbono Zero. A 
Generali é signatária da aliança Net Zero 
Insurance Alliance (NZIA), juntamente 
com outras seguradoras para o compro-
misso de um futuro carbono zero, e se 
compromete a neutralizar suas emissões 
de carbono até 2050. Nesse sentido, o 
Grupo reforça seu compromisso climático 
com a meta de tornar sua carteira de in-
vestimentos e produtos neutra em carbo-
no até 2050. Como meta intermediária, 
pretende reduzir em 25% as emissões de 
carbono de sua carteira corporativa nos 
próximos cinco anos. 

•	 Apoio à transição climática e garan-
tia de proteção a desastres climáti-
cos para pessoas e empresas por meio 
de seus produtos.

•	 Divisão do seu conhecimento com seus 
parceiros, clientes e prestadores de 
serviços, garantindo educação e suporte 
para possíveis catástrofes climáticas e 
alterações demográficas. 

•	 Compromisso em Investimentos Sus-
tentáveis, reconhecendo a importância 
das finanças sustentáveis para enfrentar 
as mudanças climáticas e promover a 
responsabilidade ambiental. A Generali 
Brasil fez seu primeiro investimento em 
uma carteira 100% sustentável em 2024. 

•	 Transition to Carbon Zero. Together with 
other insurance companies, the Generali 
Group is a signatory of the Net Zero Insur-
ance Alliance (NZIA), demonstrating its 
commitment to a carbon-free future and to 
neutralizing its carbon emissions by 2050. 
Also in this area, the Group has strength-
ened its commitment to the climate 
by establishing the target of making its 
investment and product portfolio carbon 
neutral by 2050. As an interim target, the 
company intends to reduce the carbon 
emissions within its corporate portfolio by 
25% in the next five years. 

•	 Support for climate transition and as-
surance of protection against climate 
disasters for individuals and businesses 
through its products.

•	 Sharing its knowledge with its partners, 
clients, and service providers, ensur-
ing education and support in the event 
of possible climate disasters and demo-
graphic shifts. 

•	 Commitment to Green Investments in 
recognition of the importance of sustain-
able funding as a means of tackling climate 
change and promoting environmental 
responsibility. Generali Brasil made its first 
investment in a 100% sustainable port-
folios in 2004. 

Prêmio Innovative Workplaces 2022
Certificado do prêmio Innovative Workpla-
ces, da MIT Technology Review Brasil, 
que reconhece as melhores práticas de 
inovação no mercado.
Innovative Workplaces Award 2022 
The Innovative Workplaces Award certi-
ficate, presented by the MIT Technology 
Review Brasil, recognizes the best innova-
tive practices in the market.
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•	 Desenvolvimento de Produtos ASG. 
Apólices de seguro que incentivam práticas 
sustentáveis, como descontos para resi-
dências ou empresas ecológicas, cobertura 
para instalações de energia renovável ou 
produtos voltados para mitigação de ris-
cos climáticos.   

•	 Adoção, em 2004, de um Código de 
Ética que incorporou princípios de sus-
tentabilidade. Esse compromisso refletiu o 
reconhecimento crescente da interconexão 
entre práticas empresariais, responsabili-
dade social e sustentabilidade ambiental, 
impulsionando a Generali a integrar consi-
derações ESG em suas operações e decisões 
de investimento.

•	 Apoio a ações sociais, por meio de 
doações ou pelo engajamento de seus 
colaboradores.  

•	 Relação com fornecedores: a empresa está 
comprometida em aprimorar sua relação 
com fornecedores, visando estabelecer pro-
cessos que permitam parcerias exclusiva-
mente com empresas alinhadas às questões 
ASG. Essa iniciativa reflete o compromisso 
da empresa com práticas sustentáveis em 
toda a sua cadeia de suprimentos.

A Generali Brasil possui os objetivos de sus-
tentabilidade alinhados ao Grupo Generali e, desde 
2022, com a publicação da Circular Susep 666, 
reforçou a sua governança em Sustentabilidade, 
garantindo integral complemento da nova norma. 
Em abril de 2024, publicou seu primeiro Relató-
rio de Sustentabilidade, um ano antes do exigido 
pelo regulador. 

•	 Development of ESG Products. Insur-
ance policies that encourage sustainable 
practices, such as discounts for ecological 
homes or companies, cover for renewable 
energy installations or products designed to 
mitigate climate risks.

•	 Adoption of a Code of Ethics, in 2004, 
that included sustainability principles. 
This commitment reflected the growing 
recognition of the connection between cor-
porate practices, social responsibility and 
environmental liability, leading Generali to 
include ESG considerations in its opera-
tions and investment decisions.

•	 Support for social actions, by 
means of donations and engagement 
of its employees.

•	 Supplier relations: the company is com-
mitted to improving its relationship with 
suppliers, seeking to establish partnership 
solely with companies that are aligned 
with Generali’s own view on ESG mat-
ters. This reflects the company’s commit-
ment to sustainable practices throughout 
its supply chain.

Generali Brasil’s sustainability goals are aligned 
with those of the Generali Group and, since 2022, 
when Susep Circular 666 was published, the com-
pany has strengthened its governance of sustain-
ability, implementing the new regulations into the 
goals. In April 2024, the company published its 
first Sustainability Report, one year earlier than 
required by the regulator. 

A Generali Brasil
possui os objetivos
de sustentabilidade

alinhados aos do
Grupo Generali
Generali Brasil’s 

sustainability goals are 
aligned with those of 

the Generali Group
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Em abril de 2024, a 
empresa publicou seu  

primeiro Relatório  
de Sustentabilidade

In April 2024, the 
company published its 

first Sustainability Report
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RECONHECIMENTOS GLOBAIS PELOS 
ESFORÇOS DO GRUPO GENERALI EM ASG:
GLOBAL RECOGNITION FOR THE EFFORTS MADE 
BY THE GENERALI GROUP IN RELATION TO ESG:

Dow Jones Sustainability World Index: 
The Group was included in this index for six 

years running (2018-2022), thus demonstrating its 
leadership in the area of corporate sustainability. 
The index evaluates the performance of the world’s 
leading companies, taking into consideration eco-
nomic, social and environmental criteria.

Dow Jones Sustainability Europe Index: 
The Group appeared in this index for 

five years (2019-2022), highlighting its solid 
performance in sustainability amongst Eu-
ropean companies.

Corporate Knights’ World’s 100 Most Sus-
tainable Companies: 

Generali was included in this list in recogni-
tion of its global leadership in sustainability. The 
ranking evaluates companies’ performance by 
means of a series of environmental, social and 
governance indicators.

The recognition highlights Generali’s dedica-
tion to integrating ESG practices into its business 
practices. Through green investments and the 
development of ecologically friendly products, 
Generali has positioned itself as a leader in the 
global sustainability movement.  

Sustainability Week: 
This is a week-long initiative dedicated to talks 

and workshops related to ESG (Environmental, 
Social and Governance) matters. This reflects the 
company’s commitment to sustainability, promot-
ing awareness and actions aligned with ESG.

Índice Dow Jones de Sustentabilidade Mundial:
O Grupo foi incluído nesse índice por seis 

anos consecutivos (2018-2022), o que sinaliza sua 
liderança em sustentabilidade corporativa. O índice 
avalia o desempenho das principais empresas glo-
bais em critérios econômicos, ambientais e sociais.

Índice Dow Jones de Sustentabilidade Europa:
O Grupo figura neste índice há cinco anos 

(2019-2022), destacando seu desempenho sólido 
em sustentabilidade entre as empresas europeias.

100 Empresas Mais Sustentáveis do Mundo 
da Corporate Knights: 

A Generali foi selecionada para essa lista, um 
reconhecimento de sua liderança global em sus-
tentabilidade. O ranking avalia o desempenho das 
empresas em uma série de indicadores ambientais, 
sociais e de governança.

Esses reconhecimentos ressaltam a dedicação 
da Generali à integração dos princípios ASG em 
suas práticas de negócios. Por meio de investimen-
tos verdes e desenvolvimento de produtos ecolo-
gicamente corretos, a Generali se posiciona como 
líder no movimento global de sustentabilidade.  

Sustainability Week: 
Trata-se de uma semana dedicada a palestras 

e workshops voltados para questões ASG (Ambien-
tal, Social e Governança, na sigla em inglês). Essa 
iniciativa reflete o compromisso da empresa com a 
sustentabilidade, promovendo a conscientização e 
ações práticas alinhadas aos princípios ASG.
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O pilar de Sustentabilidade é um dos 
principais dentro da empresa. A Generali 
tem o compromisso de investir em ações 
de impacto ambiental, alinhadas aos seus 
princípios e valores.
The Sustainability pillar is one of the com-
pany’s principles. Generali is committed 
to investing in actions with a positive 
environmental impact, in line with its 
principles and values.



ENCERRAMENTO
A Generali sempre teve como objetivo  

ocupar uma posição de liderança no mercado de 
seguros, um propósito sustentado pela busca cons-
tante de inovação, compromisso com a sustentabili-
dade e dedicação aos seus clientes e parceiros. Esses 
valores têm guiado nossa trajetória e continuarão 
a orientar nosso caminho rumo a um futuro ainda 
mais promissor.

Ao longo de sua história no Brasil, a Generali 
demonstrou uma notável capacidade de adaptação. 
A introdução de tecnologias, como inteligência 
artificial, reflete nosso compromisso com a moder-
nização e a eficiência. Ao mesmo tempo, reforça 
nosso engajamento com a sustentabilidade.

Essa jornada nos ensinou que crescimento 
deve ser conduzido com critério e passos segu-
ros. Aprendemos com ensinamentos do passado. 
Hoje, adotamos uma abordagem mais equilibra-
da, com foco na qualidade, na resiliência e na 
responsabilidade.

Entre todos os capítulos de nossa história, a 
pandemia de 2020 se destacou como um dos mais 
desafiadores e significativos. Foi um momento di-
fícil, mas serviu para evidenciar a força e a essência 
da Generali: somos mais do que uma companhia 
que oferece serviços. Somos uma empresa respon-
sável, que entende as complexidades do mundo em 
que vivemos e se empenha em fazer a diferença.

Com a solidez de nossas bases, a inovação 
no nosso DNA e a visão clara de nossos objetivos, 
estamos prontos para continuar navegando pelas 
complexidades do mercado moderno de seguros. 
O futuro é promissor, e a Generali está prepa-
rada para liderar essa transformação com passos 
firmes e seguros.

O compromisso com nossos clientes é o alicer-
ce de tudo o que fazemos. Estamos atentos às ne-
cessidades, prontos para oferecer soluções personali-
zadas e suporte em momentos cruciais. Valorizamos 
cada relacionamento construído ao longo de nossa 
jornada e trabalhamos para continuar merecendo 
confiança. E que venham mais 100 anos! 

Generali has always aimed to occupy a 
position of leadership in the insurance market, an 
objective that is supported by the way the company 
is constantly striving for innovation, committing 
itself to sustainability and dedicating itself to its 
clients and partners. These values have guided us 
on our journey and will continue to do so on our 
path towards an even more promising future.

Over the course of its time in Brazil, Gen-
erali has demonstrated an unparalleled ability to 
adapt. The introduction of technologies, such as 
artificial intelligence, reflects our commitment to 
modernization and efficiency. At the same time, it 
reinforces our engagement with sustainability.

This journey has taught us that growth should 
be based upon solid criteria and undertaken with 
safe steps. We learn from the lessons of the past. 
These days, we have adopted a more balanced 
approach, focusing on quality, resilience and 
responsibility.

Of all the chapters in our history, the 2020 
pandemic stands out as one of the most challeng-
ing and significant. It was a difficult period, but it 
served as evidence of the Generali’s strength and es-
sence: we are more than a company that simply of-
fers services. We are a responsible company, which 
understands the complexities of the world in which 
we live and is committed to making a difference.

With solidity at our base, innovation in our 
DNA, and a clear understanding of our objectives, 
we are more than ready to continue navigating our 
way through the complexities of today’s insurance 
market. The future is promising and Generali is 
prepared to lead this transformation with firm 
and secure steps.

The commitment to our clients is the founda-
tion of all we do. We are aware of their needs, 
and ready to offer tailored solutions and support 
in the most critical moments. We value every 
relationship that has been constructed over the 
course of our journey and we are working hard 
to continue deserving your confidence. Here’s to 
another 100 years! 

CLOSING
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1831
A Generali foi fundada em Trieste, na Itália.

Generali was founded in Trieste, Italy. 1832
A primeira filial internacional foi aberta em 

Viena, Áustria.

The first international branch was opened 

in Vienna, Austria.

1857
A Generali abriu uma filial em Nova York, 

marcando sua presença nos Estados Unidos.
Generali opened a branch in New York, 

establishing its presence in the United States. 1925

Após a Segunda Guerra Mundial, 
o Grupo Generali enfrentou uma 
reconstrução significativa.

1945-1948

1970
O Grupo Generali continuou a expandir 

suas operações globalmente, incluindo a entrada 

em novos mercados na Ásia.
The Generali Group continued to expand 

its operations globally, including entry into new 
markets in Asia.2000

A Generali Brasil passou por uma série de 

reestruturações para se adaptar ao ambiente 
de negócios em constante mudança.

Generali Brasil underwent a series of 
restructurings to adapt itself to a business 
environment in constant flux.

2010 O Grupo Generali continuou a se consolidar 

como uma das principais seguradoras globais, 

com foco em Inovação e sustentabilidade.
The Generali Group continued to establish 

itself as one of the leading global insurance 
companies, with a focus on innovation  
and sustainability.

2020
Generali Brasil adota uma estratégia voltada 

para seguros massificados, vida e grandes 
riscos corporativos. 

Generali Brasil adopts a strategy focused 

on mass insurance, life insurance, and 
corporate risks.

2022 Generali Brasil é reconhecida pela 

primeira vez como uma das empresas mais 
inovadoras do país.

Generali Brasil is recognized for the first 

time as one of the most innovative companies 
in the country.

2025
A Generali celebra 100 anos no Brasil com 

mais de 7 milhões de clientes.
Generali commemorates 100 years in 

Brazil, with more than 7 million clients.

A empresa expandiu para a América 
Latina, abrindo uma filial no Brasil.

The company expanded to Latin 
America, opening a branch in Brazil.

Following the Second World War, 
the Generali Group faced a period of 
significant restructuring.
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CRÉDITOS 
CREDITS
Coordenação do Projeto /Project Coordination
Marketing Generali

Redação, Edição e Design /Writing, Editing, and Design
Approach Comunicação

Revisão / Proofreading
Catalisando Conteúdo

Tradução / Translation
Wordplay Traduções

Impressão / Printing
Digital Printz
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CRÉDITOS DAS IMAGENS
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Página 11
Fonte: Acervo Generali.
Page 11
Source: Generali Collection.

Página 19
Fonte: Il Tempo del Leone, 
Storia, página 3.
Page 19
Source: Il Tempo del  
Leone, Storia, page 3.

Página 21 (1)
Fonte: Picryl.
Page 21 (1)
Source: Picryl.
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Gardone.
Page 21 (3)
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Fonte: Flickr. Também utili-
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Fonte: Adobe Stock.
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Source: Adobe Stock.
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Fonte: Cadernos de Se-
guro da Funenseg, edição 
38, 1988.
Page 56
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edition 38, 1988.

Página 60
Fonte: Adobe Stock.
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Source: Adobe Stock. 
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Fonte: Material promocio-
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Source: Generali promo-
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Source: Unknown.
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Fonte: Material promocio-
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Source: Adobe Stock.
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Source: Promotional mate-
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Fonte: Material promocio-
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Source: Generali promo-
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Fonte: Material promocio-
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Source: Generali promo-
tional material.

Página 83 (4)
Fonte: Material promocio-
nal da Generali.
Page 83 (4)
Source: Generali promo-
tional material.

Página 89
Fonte: Acervo Generali.
Page 89
Source: Generali Collection. 

Página 93
Fonte: Adobe Stock.
Page 93
Source: Adobe Stock. 

Página 21 (2)
Fonte: Picryl.
Page 21 (2)
Source: Picryl.








